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Lõpule läheneb werine, werine aasta — 
walupäewade summa, mis raiunud kanda 
paljude rinda ja tabanud mõndagi mända, 
pududes, puistudes neid tui tormihoog taasta... 

Läheneb lõpule — järele jättes jalga, 
millele tasandust tarwis, uut jõudu ka waja — 
jõudu, mis jõudsaste parandaks raskusteaja, 
waigistaks juba me südames peituwat nälga! 

Mida meil tulewik toob — kes seda wõib teada? 
Tume ta on ja üllatus temas wast peitub, 
siiski me sammud kõik wõtame temasse seada... 

Toogu ta surma, toogu ta õisi ja marju, 
toogu ta ahastust, nii et ju süda meil heitub — 
taewalik saatus — meid wõta su tiibade war ju! 

R. Põld. 

Kadunud poeg. 
Elsbeth Vorcharti roman. (Järg 7.) 

„<5ina oled omale woli wõinud minule tõik öelda, mis 
aga tahud. Juba ammu oleksin ma sellele halatsemisewäärt 
seisukorrale lõpu peäle teinud, kui —" 

„Kui sa iseoma naha eest poleks kartnud," sähwas adwo-
kat lõikawalt wahele. „Ära unusta, et see sina oled, kes 
mind nii kaugele on wiinud." 

Naisterahwas wajus raskelt tooli peale tagasi. 
^Süüdista aga edasi. — Mina olen ju sinu küüsis." 
Ta wajutas silmad kinni ja jäi liikumata paigale. 
Adwokat Grunow litsus huuled wastamisi. Siis köhatas ta. 
„Aita mind weel kord, tädi, sa t»ad, ma kaotasin suu° 

rema summa." 
Veate Wegner ajas enese jälle sirgu. 
„Iuba jälle? Sinu tegewus on ju nii suur, et rikas 

lnees wõiksid olla, kui see õnnetu kirg sind ei hukutaks." 
„Ia kui ta nüüd mind hukutab," andis Grunow toorelt 

wastu, „ja mis tehtud, see ei lase ennast muuta. — Annad 
sa mulle selle summa?" 

„Ma ei wõi seda. Ma olen sulle juba nii sagedaste ja 
nii palju annud, et mul omalgi enam suurt pole." 

Adwokat naeratas imelikult. 
„Ma mõtlen, et fa seal rikkas majas omale ikka mõne 

kopika korjata said." 
„See on kõik juba wälja antud, sinu süü läbi." 
tf<5ee raha ei pea sinul kaduma minema. Mul on pära» 

jaste protsess käsil, mis mulle palju sisse toob, kui selle wõidan." 
„6a ei wõida." 
„Ohoh I Kudas arwad sa seda teadwat ?" 
„Sa mõtled sellega muidugi Hoffmani protsessi Schnei» 

deri wastu?" 
«Jah." 
„Sina tead ju üsna kindlaste, et sinu kaitsealune süüd-

lane on." 
..Hahaha! Mis see asjasse puutub! Tema saab õiguse, 

ütlen ma sulle, aga— see peab tal kalliks minema. Hahaha!" 
Tema naerus oli midagi wastikut, toorest. 
Veate Wegner ei wastanud. Nähtawaste mõtles ta 

põhjalikumalt seda asja läbi. Atki näis tale midagi meelde 
tulnud olewat. 

„Hans." 
„Noh, täos?" 
„Sina wõiksid õige ka kord naisewõtmise peale mõtelda." 
«Tühja kõik." Adwokat pahwata* n««m«. ,Ettn« »led 

naljakas, tädi. Wõi oled fa samasugune, nagu kõik teised 
wanad naised, kes muud ei mõtle, et kudas aga kosjast sobitada?" 

Beate ei teinud sellest pilkest wäljagi. 
„3»st nagu sa küllalt kaua juba poissmehepõlwe poleks 

pidanud! Sina oled juba kolmkümmend wiis aastat wana, 
ära seda unusta." 

„(£i, seda ma lüÜ ei unusta, aga oma mababuft ma 
sellepärast ikkagi weel ei ohwerda." 

„Sina maitsed oma wabadust laialt, see on õige. Aga 
oma kasu peale sa siin et mõtle." 

„Ma ei teaks tõeste, mis kasu wõiks mulle abi» 
elu tuua?" 

^Suurt warandust, mädanemist kõigist muredestI" 
„Ahaa, sa mõtled, kui raha pärast naine wõtta. — Hm, 

ega see paha ei oleks I Kuid, rikkaid pruutisi ei ole nii nal-
jalt saada — wõi — on sul ehk mõni teadupärast?" 

Tädi wiiwitas mõne sekundi. 
„3°h." 
„Seal olen ma aga uudishimulik. Kes fee on?" 
^Inge — Helmbrecht." 
„AhI Seda - paned sa mulle ette?" 
Veate waatas teisale, aknast wälja. 
^Inge peab nüüd täiskaswanud olema! Juba lapsena 

— ma nägin teda kord juhtumisi — wõis arwata, et temast 
hästi ilus neiu tuleb." 

^Juhtumisi?" päris adwokat luurawalt. 
„Ära päri nii rumalaste, Hans." 
„3a sa arwad, ta oleks rikas küllalt — minu jaoks?" 
„Ta on ainuke pärija — kui kadunu tagasi ei tule. Aga 

seda ei ole mõtelda. Kaheksateist aastat on mööda läinud 
ilma et temast midagi kuulda oleks olnud. Ta on lustil 
hukka läinud wõi surnud." 

„Hukka läinud — surnud." 
Adwokat Grunow ütles neid sõnu nagu peast segane 

ja tema silmad omandasid äkki tühja, tardunud läike. 
„Han3." 
Ta tuksatas: „Mis sa tahad?" 
„Ma arwan, sa näed päisepäewa ajal und. Nõuab see 

meelitaw ettepanek siis nii suurt järelmõtlemist?" 
Külm, surmawa wihkamise pilk tabas Beatet. Naiste» 

rahwas lõi selle pilgu all wärisema, aga ta naeratas siiski. 
„3ah — igatahes," ütles Grunow pikkamisi, iga sõna 

rõhutades. „©ee tahab järelmõtlemist, küpset järelmõtlemist 
pealegi. Ma usun — ma jätan enese parem sellest män-
gust wälja." 

„Kudas soowid — teisiti ma sind aidata ei wõi." 
Seal astus adwokat üsna tema ette ja ta silmad wälkusid 
,Sul ei ole muud meeles — kui, ainult mind aidata?" 



* t . 124 SReie Vta t «. 

„Ei, mis wõiks mul muud weel olla ?" 
%tltts rõhuw waheaeg. Veate tõmbas rätiku, 

nagu külma pärast wärisedes, tihedamalt ümber õlade. 
„Ma ei usalda sind," tähendas adwokat wiimaks. 
„<5ii8 ära tee seda." Beate kehitas õlasi. „Mi-

nul on üsna ükskõik." 
Jälle tõusis ta ülesse ja tegi liigutuse ukse poole. 
„Iää paigale," käskis adwokat. 
Naisterahwas jäi tahtmata seisma ja pööras tema 

poole. 
„Sina annad mulle selle summa — täna, lohe 

— kui ma nõus olen katset tegema!" 
„Ial) — sest see oleks fee ainuke kindlustus, et 

ma selle raha kord jälle sinu käest tagasi saatsin." 
„Ia — kui ta mind ei salli?" 
Beate waatas iseäraliku pilguga tema otsa. 
„<5eni oled sa ju eeskujulikult mõistnud neiude 

südameid wõita." 
Grunow ohkas. 
„Iah, neid on palju olnud, aga —" 
„<&x mingisugust aga, Hans. Sina oled üsna ilus 

poiss. Sinus on midagi, mis iseäranis üsna noortele 
neidudele, nagu Inge üts nendest on, meeldib; ma ei 
tea, kudas ma seda nimetama pean — midagi julget 
— wõitwat — huwitawat — silmawaates, terwes 
ülesastumises." 

„Hahaha — tänan selle meelituse eest — sa kirjel» 
dad ju mind suurepäraselt, tädi. Kahju ainult, et 
need head omadused sinu peäle nii wähe mõju suu
dawad awaldada. — Nõnda siis, noored neiud, ar-
wad sa, hakkawad mul lõnga? Kui ma ainult teak
sin, kus ma oma, sinu poolt nii armastufewäärilifelt 
jnMratub, pxrniti innbma wõiksin õppiba. Buche» 
nausfe ei wii mind kümme hobustki mitte." 

„<5eda pole sul wajagi. Helmbrechtidel on su» 
wemaja Misdroys ja iga suwe saadawad nad seal 
mööda. Tänawu on nad juba seal." 

„Kust sina seda tead? Minu teada ei käi sa 
enam ammu Helmbrechtidega läbi." 

„Mul on aga linnas weel mõned head tuttawad. 
Need kirjutasid mulle. Nendel on ju wähem kui asi 
tähtis. Wõi mis seal wäikses pesas muud uudistti 
wõib olla I — Sina wõiad enesele nii siis puhkeaega __ 
— sõidad Mistroy'sse, saad juhtumisi Helmbrechtidega 
kokku, lähined nendele muu tuleb juba iseenesest." 

„Sa oled erakorraliselt tark, tädi, ja juhid mind nii 
wäga mõnususte. Kahju ainult, et sa minu kaelast ta seda 
wiimast ja raskemat osa ära wõtta ei saa." 

„Ei tea, kas fee sulle nii raske saabki olema, kui sa nüüd 
mõtled, pkui sa teda kord näinud oled, ei saagi ehk enam 
muud, kui tema peäle mõtelda." 

„Ia millal käsid sa mind ära sõita?" ja pilkaw naera» 
tus hõljus adwokadi huulte ümber. 

^Niipea kui wõimalik. Homme — ülehomme." 
„Ia kes ajab wahepeal minu asju siin Berlinis?* 
„Hans, ma arwan, fa tahad wiimaks kõik kohustused 

oma õladelt ära minu peäle weeretada. — Just nagu see 
üksinda sinu asi ei oleks nende eest muretseda," hüüdis preili 
Wegner nüüd kärsitult. 

„Noh, hea küll," tähendas Hans poolhäbelikult. „Täht» 
samad protsessid palun ma kohtus edasi lükata — — wähe
mate jaoks on mul asemik. Ainult üht pean ma sulle weel 
tähendama: asi, mis meie tänasele seletusele põhjust andis, 
tuleb weel enne minu ärasõitu õiendada. Ajame selle joonde," 

^Minugipoolest. Kuid mina lisan omaltpoolt tingimise 
juure, et mulle selle laenatud summa kohe peale pulmi Ingega 
tagasi annad." 

^Hüwa. Ma olen nõus." 
„Tule minuga minu pangapidaja juure, seal wõid ka 

kohe wõlatähele alla kirjutada." 

See oli juulikuu keskpäewadel, tõigesuuremal hooajal 
Läänemere supeluspaikades. 

Sõja läbi wõidetud wabaduse mälestuskuju P. A. Ühisriikides. 

Misdroy päikesest palawal rannal woogasid kõiksugu 
kujud edasi \a tagasi, osalt uhkeis riietes, osalt lihtsais Horn-
mikuriietes. 

Kahekesi, kolmekesi wõi ka salgakaupa juttu westes jalu' 
tasid supelwõerad rannal, kuna puiesteele ehitatud päwil' 
jongis muusikakoor mängis. 

Rand oli siin pawiljongi ääres, fupelwõeraste kogumi» 
fepunktil, üsna madal, kaugemal eemal aga kerkis ta astme» 
wiisi kõrgemale. 

Ja suwemajad seisid poolpeidetuna siin metsas üksikult. 
Ainult nende walget wärwi seinad walgendasid metsarohel-
suses siit ja sealt wälja. 

Üts nendest suwemajadest oli kaubanõuniku Helmbrechti 
oma. Tema akendest paistis lainetaw meri ja tõigelähemas 
läheduses hoomasid saledad männid waigulõhna wälja. 

Juunikuu algusest peale oli Helmbrechtide perekond siia 
asunud ja siinseid mõnusust maitsnud. 

Nii kaua kui elu weel wäiksem oli ja kõik fupelwõe^ 
rad kohale polnud jõudnud, olid Inge ja tema ema üsna 
tihti pawiljongi juure ja ranna ääre wiiwa peatee oma 
jalutuspaigaks walinud. Nüüd, kus rannakorw rannakorwi 
ääres seisis ja rand wõerastest toredates riietes moodidaa» 
midest ja peentest herradest kubises, wiibisid nad parema 
meelega oma suwemaja läheduses. Uht kitsast metsateed 
kaudu pääses la sealt otse rannale. Siia olid nemad, nagu 
ka mõned teised fuwemajade omanikud, oma rannakorwid 
üles seadnud ja maitsesid siin seda suurepärast losduseilu, 
eemal supeluspaiga harilikust w»l>gawast elust. 
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Tõe otsijad. 
Sa otsid tõde, teda 

ei ole ilma sees, 
kõik paendub, murdub, waob, 
siin järjest wale ees. 

Kõik määrused ja käsud — 
mis tähendus neil on? 
Kas wahest nende kannul 
käib ilmas tõde, õnn? 

Sa orja, ära küsi, 
miks elu pole hea, 
sest muidu kauaks teda 
ei jäe sul ülepea. 

24. 10. itf. W. Jürisson. 

Puhkusel^peale^lahtngut. 

Inge oli oma harilikult homnukusupeluselt tagasi tulnud, 
see tähendab, oma rannakorwi juure walge liiwa peal mere 
ääres. Prõua Hslmbrecht ootas teda siin juba hariliku wara-
einega, kakao kannu ja wõilsibadega. Inge maitses mõle° 
maid siidiste ja ema rõemustas nähes, et tütrel hea isu jälle 
tagasi on tulnud. 

Alguses oli ta Ingega päris hädas olnud: ei maitse» 
nud temale enam ei söök ega jook, ja näokarw jäi kahwa» 
tuks, silmad tuhmiks. Kuid kosutaw mereõhk tegi imet, ja 
kui Inge weel suplemas hakkas käima, lõi ta silmanähtawalt 
uueste õitsma. 

Ainult fee iseäraline tõsidus ei tahtnud taganeda, ja 
kuigi Inge wahelt naeris, siis ei olnud see enam wana, 
rõemus lapsenaer, mis igaühele, kes seda kuulis, nagu päikese» 
kiir südamesse woogas. 

Kui Inge oma waraeine lõpetanud oli, heitis ta ranna» 
liiwa peale maha, et päike tema suplemisest jahedaid liikmeid 
soendaks. Unistawalt waatas ta Voogudesse, mida mõedu» 
kas läänetuul walgete wahuharjadega kalda poole ajas. Ala
line mõõnamine, wähe wahelduw, aga ikka uute wärwi» 
warfudega pilt. Kaldal kuuldum lainete ühetooniline kohin 
mõjus heategewalt tema erkude peäle ja ta unistas seal-
juures, ilma et millegi iseäraliku peale oleks mõtelnud, 
wiibis nagu poolunes. 

Ema istus wahepeal rannakorwis, oma näputöö kallal 
ametis. Tema mõtted pöörasid Inge pealt tagasi mehe peale, 
kes nüüd ühe armastufewäärilise seltsilise käekõrwal pikemat 
jalutuskäiku tegi. 

Kui imelised ei ole mõnikord saatuseteed! Seal tõi 
nüüd juhtumine tema poja endise sõbra Misdroy'gse, see 
tundis õnnetu isa rannapuiesteel ära, lähenes temale. wae° 
wait küll aimates, kui heategewalt niisugune elaw mälestus 
leinaja isa peale pidi mõjuma. 

Mispärast ta ennast nii kaua eemal hoidnud, miks ta 
korrakski tema juure pole tulnud, wanu mälestusi elustama, 
oli Hslmbrecht tema käest küsinud. 

Ta arwanud, et see mälestus isale walus on, ja selle-
pärast hoidnudti ta eemale, oli selle peäle adwokat Grunow, 
Berlinist, wastanud. Kui ta teda aga nüüd juhtumisi siin 
puiesteel näinud, pole ta ennast enam tagasi hoida suutnud 
ja alustanud jällegi tutwust. 

«See oli õige tegu teie poolt, ja ma loodan, et meie 
nüüd jälle tihemine kokku saame." 

„Ma olen nõuks wõtnud kauemaks ajaks siia jääda, 
herra kaubanõunik." 

„O, fee on ju wäga ilus. Mul on hea meel, et teieqa 
oma Georgist rääkida wõin." 

Ja Helmbrecht oli ta kaasa oma suwemajasse kutsunud 
ja oma naise ja tütrele kui oma poja kõigeparemat sõpra 
esitlenud. Sellena oli tal juba eesõigus sõbraliku ja lahke 
wastuwõtmise peäle. Prõua Helmbreht ei lasknud ka sellest 
puududa. Ta terwitas adwokati lahkelt ja palus teda ennast 
siin nagu kodus tunda. Sest abikaas näis selle kokkusaamise 
üle nii wäga rõemus olewat, et ta juba sellepärast tõik tegi, 
mis wõis. 

Sellest saadik oli adwokat Grunow sagedaks, jah, iga-
päewaseks külaliseks rannamajas saanud. 

Ta oli armastusewääriline pimeda mehe wastu ja ei 
wäsinud kunagi tema eest hoolitsemast. Ta oli temale juhiks 
ja seltsiliseks jalutuskäikudel, ta jutustas temale pojast, kui 
nad weel koolisõbrad olnud, nii mõnegi lõbusa loo, mis nad 
seltsis toime pannud. Ei iialgi muul kombel, kui ainult 
kõigefuurema sõpruse ja austamisega kõneles ta temast. 
Tema sellekordne süü sisse ta ei uskunud. Ta nimetas seda 
tumedaks juhtumiseks, selgitamata mõistatuseks. Ülepea tuli 
sellest kõigest paaril korral juttu, ilma et lähemalt asja oleks 
puudutatud, nii ühelt kui teiselt poolt. 

Sel korral, kaheksateist aasta eest, kui see hirmus lugu 
sündis, oli ju isa sõpra igakülgselt üle kuulanud. Temalt 
ja tema tädilt, kes fel korral tema majas puuduwa pere» 
naise kohusi oli täitnud, oli ta selle järele tõotuse wõtnud, 
ei sõnakestki enam kellegile selle üle lausuda. Seda olid 
nad ka seni truwilt pidanud. Ei ainustki sõna, ainustki 
tähendust ei olnud wälja läinud, ja seda ei suutnud Helm-
brecht neile kudagi küllalt suureks teenuseks lugeda. 

Kümme aastat ei olnud ta nendest elumärkigi kuulnud. 
Seda suurem oli nüüd rõemus jahmatus jälleleidmisel. 
Hans Grunow oli ju peäle oma tädi fee ainuke, kes tema 
kurba saladust tundis, ja seisis juba sellepärast temal lähe» 
mal, kui iga teine. Aga ta leidis temas ka wäga armas» 
tufewäärilife, huwitawa wahe. 

Ka proua Helmbrecht ei suutnud adwokadi külgetõmba» 
wusest täieste wabaneda; ainult Inge näitas täielikult puu-
tümata olewat. Ta oli ja., jäi alati ühesuguseks tõsiseks, 
mõedulaks ja jahedaks. Ükski märk ei annud ära, et fee 
mees, kes nüüd igapäew nende majas käis, kõigewähematki 
teda huwitaks, Vrunowi kvigefuuremaks kahetsuseks. Aejata 



tegi ta koil mis wõis, et neidu oma waimuterawusega köita, 
küit tema wäiksed kunstid, mille abil ta tihti naiste süda» 
meid wõitnud, jäid Inge peäle mõjutaks. 

Kolm nädalat oli ta nüüd juba Misdrons, ilma et 
oma plaanides ka sammuwõrdki edasi oleks jõudnud. Ta 
teadis wäga hästi, et midagi temale kahjulikum \a takista-
wam ei wõiks olla, kui fee, tui tema falafoowidest ja- piaa-
nidest enneaegu märku saadaks. Et ta ülepea midagi tun» 
dis, ja nimelt ärawõitmata kirge selle ilusa, külma neiu 
järele, seda nimetas ta ise küll naeruwääriliseks, ei suutnud 
aga siiski ennast sellest tundmusest wabastada. Juba siis, 
kui ta teda esimest korda näinud, oli neiu iselaadiline ilu 
teda nõnda'kütkestanud, et ta selle mõju all otse unustas, 
missugused kawalad plaanid teda siia toonud. Ta ei ihal» 
danud nüüd enam rikast pärijat üksinda, ta ihaldas teda 
ennast selle palawa armastuse ja raudse püsiwusega, mis 
eesmärgile wiima peab ja wiibki. 

Inge istus ikka weel unistades rannal, ilma> et tal 
temasse puutumast põlewast ihaldusest aimdustki oleks olnud. 
Alti ärkas ta sellest ja sai tähelpanelikuks, hästi tuntud 
hääli läheduses kuuldes. 

Isa lähines Grunowi käekõrwal nende seisukohale, ja 
kuna tuul sealtpoolt oli, kuulis Inge üsna selgeste, mis nad 
rääkisid. 

^Katsuge seda kord, ma olen sellega nõus", kuulis Inge 
isa üllemat. .Tuul ei ole kange ja, nagu teie mulle ütlesite, 
ei ole ka lained suured. Kartmiseks ei ole sellepärast min° 
git põhjust, ja Inge on juba ammu seda nii ihaldawalt 
soowinud." 

Nende sõnadega olid mõlemad mehed rannakorwini 
jõudnud, kus prõua Helmbrecht istus. Grunow kergitas 
teretades kübarat. 

„ Elisabeth," hüüdis Helmbrecht heas tujus. .̂Adwo» 
kadiherra tahab meil Inge ära wiia, mis ütled sina selle 
kohta V 

Inge oli üles karanud ja ema ning meeste juure astu» 
nud. Ta nägu oli isa sõnu kuuldes tumepunaseks läinud 
ja süda põksus hirmunult, nagu haisutaks ta hädaohtu. 

Vrunow kumardas lõigefuurema aupakkumifega tema ees. 
„Armuline preili ma tulen täna ühe palwega." 
^Missuguse?" küsis Inge aralt. 
„Armuline preili awaldafid hiljuti soowi, purjepaadiga 

sõita. Täna on selleks hea wõimalus. Tunni aja pärast 
läheb laewalt Larsen oma purjepaadiga merele. Sinna 
mahub 12 inimest. Kas teie ei soowiks mind oma saatjaks 
wõtta? Oma luba teie isa juba selleks andis." 

Inge waatas üle tema wahutawa mere peale. Adwo» 
kadil oli õigus; ta oli hiljuti seda soowi awaldanud ja 
tulise heameelega oleks ta ka selle järele teinud. Juba 
ammust aega oli tal taltsamata ihaldus wälja lainetawale 
merele sõita, ennast woogawatest laintest kanda lasta. 
Kuid täna hüüdis kõigest himust hoolimata nagu hoiataw 
hääl tema fees: ära tee feda mitte. Ta wõttis seda häält 
kuulda ja pööras nüüd adwokadi poole. 

^Wäga armulik teie poolt on mind kaasa kutsuda, aga 
ma pean ennast siiski sellest lõbust ilma jätma." 

Ainult suure waewaga suutis Grunow oma pettumust 
warjata. 

„Tohin ma selle tagasilükkamise põhjust teada, armulik 
'preili?" 

Inge seisis silmapilgu kahewahel, mis ta ütlema pidi. 
„Teie kuulete, minu tütreke ei taha. sellest peab teile 

küll olema," hüüdis Helmbrecht naerdes, sellega Inget sega
dusest wälja aidata püüdes. „Inge on juba kord niisugune, 
et ta ilma emata midagi ei tee, ma ütlesin teile feda juba 
ette, armas Grunow. Teie oleksite pidanud ennast eitawa 
wastuse peale ette walmistama. Minu adikaasa aga purje-
paadil sõitmist wälja ei kannata; ta jääb merehaigeks, eks 
ju, küljeluu?" 

Ta oli naise kõrwa rannakorwi istunud ja tema käest 
kinni wõtnud. 

Prõua Helmbrecht naeris. „Minu mehel on õigus, 
herra adwokat, mina ei kannataks feda wälja, ja ilma 
minuta ei taha ka Inge." 

(Järgneb.) 

 

Km . 
Tlk. 2. L. 

Nad istusid kõik wäga mõnusalt ümber suure söögilaua, 
isa, ema, Fritz ja Hedda, üheksateist aastased kaksikud, Greete, 
wiieteist aastane, ja aasta noorem Karl. 

Ema nõelus sukki, Hedda parandas -omale wana pluu° 
set, isa ja Fritz jagasid oma wahel õhtulehte, ja mõlemad 
nooremad potsisid üksteist ja tegid nalja, mille üle kõik naersid. 
Ja õnnelikud olid nad ja enesega rahul, et nad püewakära 
järele jälle terwed ja rõemsad, üheskoos laelambi all wõisid 
istuda. 

Kui Fritz korraga pea lisalehe pealt üles tõstis, mida 
ifa temale oli lugeda annud, ja läbi hammaste wilistas, 
nagu fee, kes õige ilusa ja üllatawa uudise leidnud. 

„Mis siis on?" küsis ema, wäikest töökorwitest oma ette 
tõmmates ja wõttis omale sealt uue nõela. 

Fritz hirwitas. 
^Wälk ja pauk, fee oleks alles tore suutäis . . . kuulake 

korraks, lapsed I" 
Kõik waatasid iilesse, kui ta luges, nooremad unustasid 

oma nokkimise ja kihistamise ja waatasid teistega ühes aja» 
lehe peale. 

„MiIjonitepärijad l Üks waene perekond Stokholmis fai 
nende päewade fees ühe Amerika konsuli poolt teadeandmise, 
et üks paljude aastate eest Lõuna-Ameritasse wäljarännanud 
istanduse omanik, ligi kahe miljoni dollarilist pärandust 
järele jättes, ilma ligemate pärijateta ära on surnud, mis-
pärast see.raha nüüd tema Rootsimaal elawatele sugulastele 
langeb. Üliõnnelik miljonitepärija reisis kohe sinna, oma 
miljonist isiklikult wastu wõtma. . ." 

Fritz waikis, seadis oma kõrget gummikraet ja ajas suu 
torusse, nagu oleks ta õige wäärtuslist uudist kuulutanud. 

„Sellel mehel on hea reisida, niisuguse hea eesmärgi 
poole," põrutas järsku isa ja puna tõusis tal palge. ^Kas 
sa kuulsid, ema? . . . Ligi kaks miljoni dollarit, need ei ole 
mitte niisugused kuldnad, nagu mei l . . . ee, see on wiis 
korda niipalju meie wäikse Rootsi raha järele... sina, naine 

see oleks alles asi, kui meil kord niisugune nõos 
oleks!" . . 

Ta pani oma ajalehe kõrwale ja nägi enese ümber ainult 
palawaid, õõguwaid nägusi. 

„Ai, isa," karjus Hedda, oma pluuset, millel alles parem 
warukas puudus, nagu fõjalippu läbi õhu Vehkides, „feal 
teen ma kaasa! Ja tõik need kaltsud siin topin ma enne 
ah ju . . . hui. . . üksteise järele. Kõigi*, enne see wastik 
roheline, mis praegusel ajal enam ühelegi mõistlikule inime» 
seie ei kõlba . . . siis sinise kotis käistega . . . wannemalt 
päritud, wäljataswanud koetud jaki . . . need wiletsad; oda° 
4vad pluused . . . ja . . ." 

„Na, na," ütles ema kohkunult, „nii ei wisata ometi 
mitte kõik korraga ära, seda wõib ju ka waestele kinkida 
ja . . ." 

„Mina wiskan ka," hõiskas wiieteistkümne aastane 
Greete sekka, „ja kuidas, lapsed l Neid ise walmis wusser» 
datud riideid ei kanna ma enam! Oh. . . ainult siid, fam» 
met ja priljantsõrmused . . . oh. ';. ja igapäew uus juukse» 
pael ja kompwekid mitte alla 5̂  kuldnat nael, ja Hanny 
Ulster, selle waesekese eest tahan ka muretseda... ah . . . 
ülepea ei waata ma enam kellegi peale, kes wähemalt trahw 
ei ole. . . Kas fui ei ole sugulasi Amerikas, ifa? Mõtle 
korraks järele 1* 

Aga isa ei saanudki sõna. 
Kõik karjusid läbisegamine, Fritz oma hiiglahäälega sai 

kõige enne sõnaõigust. 
Oma ilusat,, wäikeste warrudega kaetud suud krimpsu-

tades algas ta: 
„Mul on tõeste kahju telest. . . riided, maiustused. . . 

niisugune kraam. . . seal ei pruugi ju sugugi miljonär olla 
. . . ee I Wilistada tahan ma . . . kõigile õtse näosse; wilis» 
tada äri . . . paksu äriomaniku. . . prokuristi . . laialõua-
dega Vibbecke peale . . . muud midagi, tui wilistada! Ja 
selle juures neile kõik fee krempel jalge ette wisata . . . 
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Konstautinopolis. Sõjaministeriumi ees Rumenia wäliaastumife päewal. 

nii, . . seal on teile teie siirup... ma kingin teile teie to
reda kuupalga, ostke omale sarnane karupesa, ühes inimes-
tega . . . oh . . . see oleks alles midagi, nii wilistada kõige 
peale, kes sind nöörinud on!". . . 

„Fritz," manitses ema weel enam kohkunult kui enne, 
..häbene ometi! . . . Oh Jumal, seda ei teadnud ma sugugi, 
et sina seal äris nii wähe enesega rahul oled. ja.. ." 

^Poisil on õigus," ütles isa nüüd haruldaselt energia-
liselt, Jcba ei mõista sina, ema! Kui mul niipalju raha 
o n . . . nii palju, et ma enam tööl ei tarwitseks käia . . . 
wälk ja pauk . . . siis muretseksin ma omale korra õhku . . . 
aga mõistlikult! Süs ei pruugi ma sugugi wilistada, nagu 
ühetsateistkümue aastane poisike, ainult ühe pilgu kingiksin 
ma oma piinajatele. . . ühe pilgu, ütlen ma teile, nii täieste 
ülewalt ella, nii . . . ja . . . nii põlgliku, nagu minule nüüd 
igalord osaks saab, tui ma palga kõrgendamist ehk puhke» 
ajast juttu t een . . . ehk. . . ah, see oleks alles lõbu, kui 
sealjuures siis üsna ükskõikselt ütelda lvõitsin: „%eie wõite 
terwet juhatust minu poolt terwüada. armsad ametiwennad... 
ja milla ei tule nüüd enam. . . ma tahan ennast nüüd 
täieste iludusele pühendada ja kunstile, ja. . . Oh, ma, ma 
tean juba, kudas ma seda ütlen . . . ma tean seda juba!..." 

,Aga kuni esimeseni, kuni sa oma kuupalga katte saad; 
pead sa ometi weel kannatlikult ootama, isa," arwas ema 
üsna murelikult. 

Kõik naersid . . . naersid, wäikse ümarguse proua otse 
wälja. 

„Noh, ema," kriiskas Heintz, „mis jaoks läheb meil siis 
weel isa kuupalka tarwis, kui meil miljonid on. Kas sa ei 
wõi siis sugugi rehkendada? Siis määrid sa minu wõilei-
wad hoopis teiseti, seda wõin ma sulle ü te lda . . . ja irntte 
ainult Vorstiotsast . . . ja õhtul kartuleid ja heeringat, nagu 
täna. . . Ei ole midagi teha I Ainult weel wahuweina 
joome. . . na, ülepea . . . ratsutamisetunnid wõtan ma ja 

reisima lähen ka, ja minu looliõpe» 
taja \aab igast ilmakaarest ühe waa-
tekaardi . . . ah, poisid, see teeks alles 
lõbu!". . . 

„<5ee tähendab, tui mina selle 
jao?s raha annan, sina rumal jõm» 
sikas!" ütles majaherra, metsikult 
oma ajalehega wehkides. ..Õppima 
pead sa . . . studeerima . . . oh . . . 
tüll ma sulle siis näitan, kudas õp-
pida waja . . . ja ©reele läheb pen» 
sioni, kust ta omale suurtsugu kombed 
saab . . . ja Hedda ja Fritz peawad 
weel uute keelte kursused läbi u õtma... 
mis wõite teie siis weel ülepea . . . 
mitte midagi ei wõi teie! Ja mina 
reisin . . . mina üsna Ütsi . . . esiteks 
Shweitsi, siis Rooma . . . AIshieri... 
ümber terwe maailma, lõpuks ometi 
saab korra wälja . . . lõpuks nelja» 
kümnewiie aasta järele üle piiri!"... 

„3Ima emata?" küsisid Hedda ja 
Greete nagu ühest suust. ..Muidugi 
ilma emata!" karjus ülesäritadud 
mees, ja seadis ennast paremine istu» 
ma ja waatas põlglikult sinna poole, 
kus enneaegselt wananenud naene 
küürus oma nõelumisetöö üle kumar» 
das. »£rna wõib enesele kodu ta 
mõnususte sisse seada . . . ühe teenija 
tüdruku . . . hoidku, kolm wõib ta 
neid omal p'dada ja wälja sõita 
vofyelifesfe . . . mina et o.'e ju siis 
enam tee peäl ees! . . . Ja seda 
ütlen ma sulle, naene . . . see wana 
sinine kleit läheb ka tulesse . . . selle 
wiskan ma ise sinna... ja need was» 
tikud kõögipõlled . . . ja pargikuued... 
ja paksud willased sukad . . ." 

„Ia ometi... . . ja!" ütles ma» 
japroua üsna segaselt ja õnnetult. „Ära karju ometi mitte 
nõnda, isa!" 

Ta oli oma nõelumisetöö langeda lasknud ja otsis ja 
kobas oma wana sinise willase kleidi kallal, millel ta alles 
eila mõlemad warukad nii toredaste ära oli lappinud. Wäsi» 
nud silmad aga ei näinud neid higiseid äritatud nägusi 
tema ümber.. . need waatasid kuhugile kaugele, kus midagi 
imeilusat pidi näha olema. 

Fritz märkas seda unistawat, igatsewal pilku kõige enne, 
ja see, mida ta nüüd oma soowidest ütelda tahtis, suri tema 
huulte peäl. Ta istus ema kõrwale ja haaras kiireste wäsi» 
nud naese maha langenud, käe oma pihku . . . 

„Noh . . . wana daam? . . Sina ei ole weel midagi 
oma soowidest ilmutanud. Lase ometi korra lahti! Mis 
tahaksid siis sina küll kõige enne, kui meie nii palju raha 
saame?" 

Ema naeratas. See nägi peaaegu nagu' andekspalumine 
wälja, see nõrk, haruldane naeratus. 

„Wäljamagada tahaksin ma," ütles ta tasa, ja sirutas 
oma käe wälja . . . kaugele . . . kaugele . . . „wälja magada, 
ilma otsata ja eesmärgita, • magada, kuni ma nii tugewaks 
saaksin ja wärskeks, et ma enam igatsust woodi järele ei 
tunneks . . . ja l Ja siis, keeta oma perekonnale . . . liha 
ja mune ja weini tublile mehele... ja tädi Frieda tuleks..." 

Ta ei rääkinud lõpuni, sest et ta ümber korraga karde-
tawalt waikseks jäi. Isegi isa ei ütelnud ühtegi sõna, ainult 
seadis oma ajalehte seitse korda ühte ja sedasama wiisi kokku, 
ikka üksteise peale. 

Aga Greete wõttis ema teise käe, mis nii otsiwalt, igat-
sewalt läbi õhu oli rännanud ja räätis trööstiwalt. „Mina 
tõusen hommikul juba kell wiis ülesse, ja muretsen enne 
kooliminemist kõige eest . . . see läheb üsna hästi! Siis 
wõib Hedda ka minugi pärast wara tööle minna. . . mina 
teen temale wõileiwad walmis. Sina wõid magama jääda, 
emakene!" 
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„ I a muidugi/ kinnitasid teised, „ema peab wälja 

magama . . »* 
Wäike proua waatas oma ümber seisjate nägude peäle, 

ja naljatas, nüüd ei olnud temal korraga enam seda soowi, 
magama minna. Tugewus.ja jõutunne woolas ta esiteks 
wäsinud liikmetesse. 

Ja isa ütles, üles tdustes ja mõlemaid käsi juba halliks 
minewa naese õladele pannes: „On ometi suur õnn, et meie 
weel midagi pärinud ei ole, ema, ja, et minul tarwis ei ole 
teie juurest ära reisida . . . see nägi ju esiteks meie juures 
nagu mäss wälja . . ." 

„ Iah . . . suur õnn!" kordasid lapsed naerdes ja torm 
selle ,.Kui" pärast lõpes üleüldise suudlemisega, mis igaühele 
selgeks tegi, et nad nii täieste õnnelikud on, ilma miljoni-
tcta . . . wõib olla, weel alles õieti õnnelikud l 

Isand van Brandt': kelmused. 
Tlk. Heino Sõmer. 

Ah, mis minuga wäljamaalased tegid! Neid ei salli 
ma enam silma otsas! 

Enne oli mul nendest teistsugune arwamine. 
Kuid pärast Armand Pathe ja Mary d'Estrelle tutwust 

ei seedi ma wäljamaalas!. 
Et teisa hoiatada, jutustan ma, mis minuga isand 

Pathe ja prl. Mary d'Estrelle tegid. . . 
Ma olen — päris tõeste —• kõige rahulikum ja wäiksem 

inimene, — majaomanik, elan kapitali protsentidest ja olen 
harjunud igapäew tiigis luitest söötmas taia. 

Seal istun ma pingil ja puhkan. . . 
Minewal suwel, ühel ilusal hommikul, istun ma pingi 

peal, tui korraga minu juure noor prantslane tuleb, tsilind-
rit kergitab ja Prantsusteeli ütleb: 

„Wõin ma istuda?" 
„Olge head," wastan ma temale samuti. 
Prantslane istub ja hakkab sellest jutustama, et Ams-

terdam imetore ja ilus linn on. 
Mina wastan Prantfuskeeli, sest et wähe oskan seda. 
„Teie — ei ole prantslane?" küsib ta. 
„Ei, ma olen hollandlane!" 
Jutt läks edasi. Minu prantslane räägid hästi Hal-

landikeelt ja ütles mulle, et terwes minu olewuses midagi 
huwitawat, elawat, meelitawat on ja et mind mu karakter» 
liste näojoonte ja tarkade silmade pärast tingimata prants
laseks arwatakse! 

Tema oletab, et ma kas õpetlane, luuletaja wõi üles» 
leidja olen! 

Mina ütlesin tale tõtt, et — llhtsalt olen majaomanik, 
elan kapitali protsentidest ja armastan luikesi sööta. 

Prantslane näis asjalik inimene olewat, ja nimetas 
oma nime — Armand Pathe — Pathe ärist Parisis. 

Kui ma seda ennem oleksin teadnud, mis äri fee 
Pathe on! 

Omas süütaufes aga arwasin ma, et kaubamaja Pathe, 
— fhokoladi wabrikandid ja wiinakauplejad on! 

Meie rääkisime ilmast, luikedest, neiudest. . . 
Prantslane küsis minult: ^olen ma naistesoo austaja?" 
.Muidugi," wastasin ma, „iseäranis ilusaid neiust\" 
Siis wõttis ta taskust ilusa naisterahwa näopilt i wälja. 

Kas fee neiu mulle meeldiwal? 
„Wäga," wastasin mina. neiu nägu waadates. „See 

on teie abikaasa?" 
„Ei," wastas ta lühidalt: „ei, tema armastab ühte 

teist l" 
„Wäga kahju!" 
Mul oli tõeste temast kahju, kui ta minu kõrwal kur-

walt istus, ja ma tahtsin teda waigistada. 
Korraga kargas prantslane püsti, pühkis pisarad ära 

ja hüüdis: 
„Ma ütlen teile õigust, isand, see daam armastab teid!" 
Mina tõusin korraga pingi peält ülesse. 

 

 

Inglise ohwitserile koolis. 

„Mis see tähendab, noor inimene, tahate minuga nal> 
jatadaV 

Ta waatas nukralt mu peäle. 
„Ma ütlesin õigust, isand, Mary d'Estrelle armastab 

teid! Ta tunneb teid ammu, igal hommikul waatab ta teie 
järele, kui teie siin pingil istute, ja on wäga turb, et teie 
isegi oma pilguga teda ei austa? Teie tuletate tale tema 
unustamata muusika-õpetajat meelde, keda tema jumaldas... 
Aga ta suri ära I . . ." 

„On see tõsi?" küsisin ma uskumatalt. 
„Päris tõsi. . . Tal on muusikaõpetaja surma üle tun» 

nistus, ja ta armastab teid meeletult! Ta saatis mind 
paluma teid,, homme siia tulla ja selle pingi peale istuda. 
Tulge tingimata, isand, ma palun teid!" 

Ta waatas minu peale nii kurwalt, rääkis nii mõju» 
wait, et kõik mu kahtlused kadusid! 

Mary! Missugune tore nimi! Minu naine on lihtsalt 
— Lotte! 

ühesõnaga, ma uskusin prantslast, lubasin homme siia 
tulla, aga ise läksin raamatukauplusesse ja ostsin Prantsus» 
keele grammatika ja sõnastiku. 

Siis lätsin ma habemeajaja juure, siis ostsin pudel 
lõhnaõli, tosin taskurätikuid, rohelise kaelasideme, paar koi-
lafeid kingi, õlekübara — kõik, mis tarwis oli l 

Hilja ööni õppisin ma Prantfuskeelt, ei maganud kõige 
öö, ja naine tahtis juba arsti järele saata. 

Järgmisel hommikul, korralik ja lõbus, istusin ma pingil 
ja ootasin teda.. . 

Mary laskis ennast kaua oodata. Wiimaks tuli ta. 
Kena naisterahwas, pagan wõtaks! Ta istus naerdes 
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Mihkel Wotp, 
«-allinnast, 

sö jawi i l j . I l«n«enud. 

Paul Lõbus, 
Tsslamoalt. 

Teovmola tudunud. 

Mart Perens, 
Tõslamaalt. 

Sa iamaa l sõjawangls. 

Jakob Sisast, 
Tangaslest. 

Aulo 'uht leeew. sõjawäes. 

Oskar Tomson, 
l l . Wändrast. 

tegewas sõjawäes. 

pingi peal«, mina kergitasin kübarat, kumardasin ja istusin 
tema kõrwale. 

Teate, tui inimene juba 20 aastat abielus on ja daami-
bega „armastamise" ära on unustanud, siis on see esiteks 
wäga raske I Ma ei teadnud, mis rääkida. 

^Täna on ilus ilm. mademuifelle?" küsisin ma wiimaks. 
«Pardon, monsieur!" sosistas tema. 
Ah. ma unustasin üsna ära, et ta parislane on! Ma 

otsisin sõnastikust sõna J im" Prantsuskeeli. . . Leidsin min« 
gifuguse naljata ja ütlesin... 

Ta hakkas waljuste naerma. Selgus, et ta hästi Hol> 
landiteelt räägib. Meie hakkasime lobüema, ja wutsime nii 
terwe päewa ja õhtu ära. Teisel hommikul lubasime me 
tulla supelushoonete juure,, kell 7. 

Ma olin harjunud kell 10 üles t3„sma. . . Aga sel 
hommikul jooksin ma nagu hullumeelne juba kell 7 kodunt ära. 

Meie lätsime ühes wette. Kui tore oli Mary supelus» 
ülikonnas! . . Siis jalutasime tund aega, ja wiimaks läk-
fime paadiga fõirma. J a siin see kõige hirmsam lugu 
sündiski!. . 

Istume paadis. lobiseme, — karraga, nagu weest, ilmus 
meie ette Armand Pathe, kargab meie juure paati, ähwar» 
dab rusikatega ja t rjub. M>na ei ^aa ühestki sõnast aru, 
ja mõtlen, et ta armukadedusest lolliks on läinud... Tema 
haarab mul kraest kinni, mina wiskan tale wastu pead 
sõnastiku, tema lükkab mind kõhust. . . Mina kaotan tasa-
kaalu ja tukun wette. Wististe oleksin ma ära uppunud, 
tui mitte kaks meest mind wälja poleks wedanud. Ma 
andsin tumbagile 3 franti. . . 

Iialgi enam ei näinud ma hr. Pathet ja prl. Mary't 
ja midagi ei kuulnud neist. Igasugust mälestust häwitada 
tahtes, müüsin ma sõnastiku, õlgkübara, rohelise kaelasideme 
ja tollased kingad ära.. . 

Hiljuti läksin ma esimest korda Kintop'i kinematografi... 
Pole halb. Wõib mõnusalt istuda, sigarit suitsetada, aega 
wiita. . . 

Kõigepealt tuli kaasatõmbaw draama ^Kangelase roos," 
kirjutanud Pathe. 

Palhe? Kus ma niisugust nime olen kuulnud? 
Siis mängiti ^Ärakadunud poja tagasitulek," tir. Pathe. 
Jälle Pathe. . . Imetuttaw nimi. . . 
Lõpuks kanti ette komödia: „Isand van Brändi kelmused." 

Esimene akt: Kokkusaamine. 
Ma oleksin peaaegu minestusesse langenud, ja mul tuli 

Pathe nimi meelde. . . 
Wäike paks isand, kes näitelawal istus ja neidu ootas 

— fee olin mina ise! Oh häbil 
Publikum naerab, aga mina olen walmis häbi pärast 

nutma l 
Ilmub Mary, mina kumardan temale lõbusalt. . . Kas 

ma tõeste niisuguse lollina wälja nägin? Missugune häbil 
Missugune häbil 

Teine akt: ^Crakabinetis." Mina joon wiina, kallistan 
Mary't. Nõiduslikud olewufed teewad seljataga mulle pikka 
nina, aga ma ei pane tähele. . . 

Publikum sureb naerust. 
Kalmas akt: .Supelushoones." Kuid mis see politsei 

ootab? See on ju kõlbluseta! Tänu jumalale, et minu 
naine wäikestes teatrites ei käi. . . Wastase!, korral olek» 
häda, lahutus, skandaal! 

Mida edasi jutustada? Meie jalutus Maryga pärast 
fupelust, meie sõit paadis; wette langemine — tõtt see ilmus 
minu ette uueste, minu suureks häbiks. 

Meeletult tormasin ma teatri kassa juure, nõudes, et 
fee naljamäng — näitelawalt ära wõetaks.,. Direktor ütles 
mi<lle paha sõna, mina andsin tale niisuguse hea kõrwatiilu, 
et ta parem silm wälja ja maha kukkus/. . 

Õnneks — fee oli klaasist silm! Kassapreili segas wa-
hele — mina lõin tal kaks hammast wälja, teenril lõhkusin 
ma nina katki. . . 

Meie ümber kogus rahwast. Wiimaks ilmus politsei, 
ja mind nabiti kinni! 

Nüüd on mul kaela peäl suur protsess. Mind süüdis-
tatatse üleüldise rahu rikkumises, wigastuste tegemises ja, 
jumal teab, weel milles muus... 

Ja see kõik mille pärast? 
Sellepärast, et politsei meie juure Amsterdami niisugust 

kahte wäljamaalast, nagu Armand Pathe ja Mary d'Eftrelle, 
on lasknud... 

Mina aga andsin sellest ajast enesele püha wande — mitte 
iialgi wäljamaalastega enam tegemist teha l 

Uus ülesleidus! 

Sõjamehe sulepea. 
Kirjutab ilma tindita, lihtsalt palja weega. Hästi otstar-

betohane sõjameestele. 

Hind 30 kop. 
Ladu „Teadufe" raamatukaupluses Tallinnas. 

Tähtis raamat taskulampide tarwitajatele! 

Kuiwad galwanielemeudid. 
Hind 30 kop. 

Saada igas raamatukaupluses. Pealadu ^Teadus" Tallinnas. 
" I I I — 1111 ii n * , i j i 17» , , , , » , , , : 

Wete Matfi järgmine (125.) föjanmnmer ilmub 
7. jaanuaril. 
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Sergei Elendt, 
l ipni l Sanr^maal l . 

17 aug leadm. kadunud. 

Johannes Nurme, August Martinow, Aleksei Nemberg, Karl Eigi, 
«all»nnast. Juuru w. Tallinnast, Nalwer«>ft. 2 lorda haaw 

Teist aastat tuleliinil. Tulel i ini l . Tegewas sõjawäes. Tegewas sõjawäes. 

Eemale tulepiirlonnast. 
2. detsembril asusime wac«unite ŝe, suurtesse, punastesse 

„efimese klassi kupeedesse." Et seltskond lõbusam, mahutati 
meest 43 ehk ka rohkem kõige oma inwentariga iga wagu-
nisse. ja erarongiga algas kiire sõit eemale tulepiirkonnast, 
kus aastat pool wah waste heideldud. 

Tee kadus imekiireste: jaamad, linnad ja kubermang 
kubermangu järele, peaaegu tõik endistest sõitudest tuntud 
kohad, wahet tunda sai ehk ainult sellest, et endistest rikka» 
litutelt einelaudadelt nUüd waewalt midagi rahakoti» ja 
lnaitsekohast leidsid. 

No aaa suurt muret ka see just ei sünnitanud, olid meil 
omal ju köögid kaasas ja kokad. Teewee keetjad ei saanud 
just mitte laiselda. 

Peatasime suuremates jaamades, tühjendasime siin supi» 
katla, seal teewee katla, ja sõit läks jälle aegawiitmata. 
Õhtuti lendasid siit°sealt wagunist walgustuseratelid õhku, 
mis sõjawäljalt järele jäänud, ja siinseid elanikka küll imes-
tüse ja ehmatusega täitsid. 

Päewa 6 järele peatasime Mustamere kaldal N. linna 
jaamas, kus wagunitest wälja kolisime, et lähemas ümbruses 
teekonnast wälja puhata. Meie bataljoni puhtufetohaks 
määrati M. küla — linnast umbes 7 wersta, L. kaldal. 

Küla, kuhu õhtuks jõudsime, oli üsna suur, meil kannaks 
fee tõeste kui mitte just linna, siis alewi nime. 

On siin kõik olemas mis tarwilik: koolid, kirik, kauplu» 
sed, seltsid, ühisused jne. Elumajad on kõik kiwist, suuremalt 
jaolt pilliroost aga ka kiwi» ja plektatustega ühekordsed ehi» 
tused. Metsast ümbruskonnas ei ole ja sellepärast ka ei 
ainukestki puuehitust. Ahjust köetakse, ja keedetakse, peaasja» 
likult õlgedega ja heintega. Kohati ka wähese! mõedul tur° 
wastega ja tiwisUtega. 

Jagasime siin endid peredesse ära, kuda kuhugile mah
tus; siia 2 - 3 , teisale ka 5—6 inimest. Wastuwõtmine oli 
wäga lahke, ainult kantselei ja haigemaja ruumi oli raske 
leida, niitte et sellekohaseid ruumist poleks olnud, waid et 
neid asutusi keegi oma uluall heameelega näha ei tahtnud 
— olla wäga palju tülitajaid alatasa I 

Külaelanikud on enamaltjaolt jõukad, käidakse maitleli-
selt ja puhtalt riides, niisamuti hoitakse elumajad puhtad ja 
korras. Toas suitsetamist ei salli teegi. 

Nukist siin ei kaswatata, sellepärast pole siin ka meie 
„ musta leiba". Siinne „must leib" on „walge", nisu- ja 
kaerajahust. Sai on odaw, 10 kop. nael, niisamuti ka liha 
ja muud toiduained peäle piima ja selle saaduste. 

Puhkame ja lõbutseme kuidas külanaiste, laste ja wa» 
nakestega wõimalik. Pühapäewal tuli ka polgu muusikakoor 
siia, tegime paraadimarsst, ja siis külaneiudega tantsima. 
Ilm on ilus ja soe, lagedal murul tantsimiseks kohane, ja 

waewalt tuli kellegil kodumaa praegu oma kareda kAmoga 
meelde. 

Õhtu oma pimeduse ja wiluga tegi pidutsemisele lõppu 
ja aja» tõik „haatadesse" warjule. 

Sanitar <3. Pruel. 

Saunamees. 
P i l d i k e t u l e l i i n i l t . 

Mo«o: 
Meie Mats oli saunamees. 

Ta saun oli suure met a sees. 
Ja saunal seitse alent ees. 

Ja tõsi ta on, nii mitugi meest on fauna» isegi maja» 
peremehed, kellel enne kiwi ka ei olnud, mis omaks oleks 
wõinud nimetada. Nüüd on aga majaomanikka terwed lin-
nad — muidugi on see terwe kupatus kõik üleüldine riiklik 
warandus ja täib tihtipeale ühe peremehe käest teile lätte, 
kuid uues kohas on jälle uued majad ja uus omanik oman» 
dab teda ilma mingisuguse kauba ehk tingimiseta. Need 
maaalused linnad on ka hirmus kallid, sest nende wäärtust 
tunneb waenlanegi ja läkitab siis õhu kaudu mingisugused 
kiunuwad elukad, kes majast ja majaperemehi-peatsid pu-
rustama. . . 

Harilikult elatakse ikka maa sees, isegi seal, kus külad ja 
majad läheduses on. Sellel elukohal on aga ka oma head 
külied. Seal on palju soem elada, kui mõnes poollagunenud 
majas, ta on waenlase kuulide eest oma mitmekordsete palki» 
dest lagedega kaetud ja waenlane ei märka iialgi palju nii
sugust maaalust sõjawäe seisukohta, waid juhib oma 9°tolli-
liste tule mõne tühja lagunenud hoone pihta. Ka meie elame 
ühes niisuguses linnas. J a peaksite nägema, missugused 
algupärased uhked majad — muidugi seestpidi, meil on. 
Muidugi annab see asjaolu weel majadele imeliku wälimuse, 
et nad kõik ilma planeerimise komisjonita, meistri oma waba 
tahtmise ja maitse järele ehitatud on. Siin on aknaks mõne 
uhke pawiljoni, palkoni mit.newärwiline klaasuks, seal jälle 
lihtne harilik aken. Ühes kohas on ukseks mõni tore polee» 
ritud kaoi uks, teises kohas ilustustega kaunistatud elumaja 
üts, kolmandas lauatüktidest kokku löödud jne. On majast, 
kus seintel isegi tapeet ei puudu. Ahjud on enamaste waik-
fed ja ilma iseäralise ilustuseta, aga nad annawad niipalju 
sooja, et wahel õhtul kas wõi püksata magama wõid heita. 
Oi, kuda siis selle sooja mõjul wa' patuse ihu peal tui sipel-
gad siliwad. . . 

Ka tarwilikad mööblid ei puudu majast, nagu: lauad, 
— toolid, piugld, tapid, magamiseasemeks on laudadest 
tehtud narid, on isegi tumutid. Leidub ka kallid õliwärwi 
maalisi seintel. Ma arwan wist niisugune mööblitega tuba 
maksaks Tallinnas palju, kus korterit tulega otsitakse ja nii 
mõnigi wiletsa korteri mees eht saab meie peale kadedaks. 
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Kuid wabandage — meie ei tahaks heameelega wahetust 
teha, sest et meie peremees meile üüri juure ei pane. 

Mitukord päewas aurab laual teemasin, suur nõgine 
ämber — Wenelaste cauoBapi.. Neil on ju fee „famowar" 
esimene ja lõigetallim asi majas. Kui meil tahab noormees 
naist wõtta, muretseb ta kõigepealt enesele ilusa ja. awara 
abielu wood», Wenelane niisugusest riistapuust suurt lugu ei 
pea, waid tema muretseb omale samowari. Teed joome meie 
mitukord päewas, nii kudas fuhkurt jätkub, sest fee on pea» 
aegu alaliselt soldati toiduaine. Suhkrust ei tule meil ka 
palju millalgi puudust. Ei ole tarwis tema pärast suuri sa» 
bade lahinguid lüüa, waid teda tuuakse meile ilma wäe-
wata tarwiline jagu kodu kätte. Praegune linn on meil 
ka sellepoolest parem, et oma priisaun on. Warsti on tal» 
lid Jõulupühad. Tulewad meelde eelmised jõulud. Olime 
siis juba mõne h:a kuu ilma saunata. Pühadeks ei tahtnud 
aga kudagi rojafeks ega mustaks jääda, sest tarwis oli wähe» 
mait wälispidifeltki ennast puhastada. Soendasime siis 
seltsimehega wäljas lumehange otsas wett ja pesime seal-
samaöi endid — wähemalt iseoma teada — puhtaks. Tänawu 
fellewastu on päris korralik saun. Ja olete keegi kodumaal 
kadakase wihaga wlhelnud? Oi, tüll sellega on mõnus 
anda. Kuhu itka matsu paned, seal mõjub! 

Ka seltskondlises ja waimlises elus on meil ka oma 
iseäraldused. Muidugi on need pikad tegewuseta talweõhtud 
liig üksluised ja igawad, aga neid peab katsuma kudagi itta 
mööda saata. Wahel proowime laulda. Sealjuures tuleb 
aga ilmsiks, et lõik poissmehe pdlrce laulud peaaegu ära 
unustanud oled. Ja kui laul ei lähe, siis puhume juttu — 
muidugi teada, nooreaja külajuttu — wõtame ka wahel päe-
wasündmufed käsile, ajame isegi mõnikord politikat j . n. e. 

Sellega ei täija aga keegi leppiba, et Satfa jomm meile 
rahu pakub ja weel nii kaugel meie maa sees on. 

Ei enne faa rahu tehtud, lui ta pikad koiwad ja ta 
wasklsed „ka8kad" meie maa piiridest wäljas! 

Niisugune on siis seekord meie praegune elu, wähe iga° 
wawõitu, kuid mis sinna ikka parata — sõja aeg. 

Mats on aga saunamees. Keerab mahorkajunni ette, 
paneb käed püksitasku ja täib Wilistades ümber fauna. 
Hommikul, lui külm on, ajab Mats suure pitakarwaga Si-
beri kasuta selga, tõmbab wildid jalga ja läheb loomi ta-
suma (muidugi hobuseid, sest teisi koduelukaid palju ei ole) 
ja teeb muud talist kodust majatööd. Las' waresed traak» 
suwad, et Matsil ilus maja pole ja tal naist ei ole, aga mis 
hoolib ta sellest — tal on ometi omapäralt soe saun — ta 
on saunamees . . . 

Alex. Timm. 
Tuleliinil. 20. dets. 1916. 

Sõjameeste terwitufed. 

Haawatud Siberi kütt August Piiper. 

Gustaw Prit ' ' , 16. dets. 1916. 

Terwitades K. Kaasik. 

Meie Matsi järgmisel, 125., söjanumril on 

fewakalender 1917. aasta 
peäle kaasas. 

Kah t i r i . . . 
Ootame posti. Ligemale pooltundi seisame tekil ja 

waatame wahetewahel sadamasuu poole, kust iga silmapilk 
pidi aurupaat kiriatoormaga tulema. . . Wiimaks tuli. . . 
Laewale tulewad kirjad wiidakse esmalt ohwitserile jaos-
konda, kes omad saadetused ära wõtawad, siis toodakse 
meile. Täna on mul tundmus, et saan, sest ligemale kuu 
aega ei ole neid näinud, aga peaasi leht oma kodumaa 
uudistega. Weel pooltundi, ja ma istun nurgas ,Õnne-
tuste ja kuritööde" kallal. Keegi Wenelane wõtab mu tõrwa 
aset nii uudishimulise näoga, wäikest halli kirja ümbrikut 
kramplikult käte wahel hoides. Juba ma teadsin, kust kül» 
jest tuuled puhuwad, aga ei teinud sellest lihtsalt wäljagi, 
nagu ei kuuleks ma midagi. 

„Semläk . . . olge head . . . sain kirja, esimese kirja. 
(Ehk ta tüll juba teist aastat kroonut teenib.) „lugege . . . 
lelle käest ja kas tõeste minule." 

„Noh, anna siis siia l" (harilik nähtus, niisuguseid eten» 
dusi juhtub siin igapäew). 

Ma lasen adressist silmad üle käia. Hm! . . . ja loen: 
„Tegewasse merewäesse. Tallinna. Madrusele, kes kodu-
maalt wäga wähe kirje saab." 

See oli kõik. Mil wiisil ta meie laewa sattus, oli wist 
juhtumine, sest laewa nimigi oli tähendamata. 

„On see siis sinule?" algan ma uueste; ^ja kellele fa 
niisuguse adressi andsid." 

„Ei, ei — — tst teate, see on mulle, seda ütles 
mulle Andrei Sidorow. ma ei faa neid ülepea sugugi, ja 
adressis ju seisab: sellele, kes wäga wähe saab. Lugege 
uueste . . . Nagu «aete, see olen ju mina." 

Ma tovbatt aövešft. 
„Noh, mina, mis mina . . . rebige lahti . . . kuuleme, 

mis kirjutab ja kellega siin tegemist on." 
Kirja lahti rebides, tuleb sealt õrnawärwiline paber 

ühes kena käekirjaga.nähtawale. 
„Km kena paberile weel kirjutanud!" 
.Kuule ja aja kõrwad lahti, ma algan." 

^Tundmata meremees J Wabandage! Ma soowin 
Teiega kirjawahetusesse astuda, kui sellega nõus 
olete . . ." 

„Ia jah, see on õigus, lugege edasi." 
.. . . Ma usun, Teile kirjutawad wähesed, selle-

pärast tunnete ka endid wäga äraunustatud olewat. 
.Tõsi, mis tõsi." 

„. . . Ma tahan Teile waikseks trööstiks olla oma 
kirjadega, kirjutan Teile omalt poolt uudiseid ja 
annan igasuguste küsimuste peale wõimalikul korral 
wastust . . . " 

.Waat, see on tubli l" 
„ . . . Et teile aga meelelahutust tuua." 

.Peatage wähe." Ta laseb pea norgu ja mõtleb. 
„Algage uueste." 

„. . . Palun, kirjutage, kes ja kust teie olete, on 
teil omakseid, tuttawaid, sõpru. Olete õnnelik wõi 
õnnetu omas elus ja teenistuses. Ma olen 18»aas-
tane neiu." 

.Stopp, stopp, mitme, mitme aastane?" kahmab Iwan 
Larionow, nõnda on ta nimi, „wana . . . kui wana?" 

„18-aastane." 
„AH, ah kui nooruke, aga edasi." 

. . . . Kui Teie mulle omast elust täielikumalt tea» 
dustate, kirjutan ka Teile pikemalt enesest. Loodan, 
et kirjawahetus meie wahel edeneb. Kirjutage ka 
minule oma täielik adress. 

Jään ootama, terwitades 
Tanjä." 

„See on nüüd siis, Iwan Larionow, kõik." 
.Suur tänu, suur tänu . . . tui noorukene!" 
.Aga kas wastust kirjutame? Oled sa sellega nõus? 

Hakkame homme pihta." 
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Tali. 
Wäljas on tali. 

Tuiskab ja^fajab, ja mässab mis ime; 
J im on täis surma ja huwitust — 

kole ja Pime. 
Külm on ka wali. 
Teekäijal raske on leida nüüd sihti, 
Etsima õigelt teelt peab ta tihti. 

See on ka tali. 
Põues meil tuksub ja tuiskab, kuid sureb 

kõik ära; 
Lumetuisk matab meil kinni kõik kewade 

kära, 
Saatus on wali. 
Jumal teab, kas me ka kewadet näeme, 
Wõi ehk wast haudagi lä'eme. 

W. Jürisson. 

Ö 
I ta l ia Väerinnal. Hobueesel kuulipildujaga. 

.̂ Kirjutame^ ma mõtlen öösel selle üle paremalt järele." 
„Aga tema adress?" küsib „peigmees»poiss" ehmatades. 
„Pole wiga, semlät, on küll," rahustan ma teda. 

Järgmisel hommikul Iwan Larionowiga kokku puutudes, 
küsin otsuse ja terwise järele. 

«Kirjutame, ja kohe täna, kindlaste," wastab Iwan 
Larionow. „M5telge, kellegi noore neiu tuju seisis terwe öö 
mu silmade ees, wist tema" . . . 

Lõunaks oli meil maheda sisuga kiri walmis, mille ta 
ise, jalutama minnes, posti peale wiis. Weel ei olnudki kiri 
wist määratud kohale jõudnnd, ootas ta juba pikisilmi 
wastust. 

Kadus päewa paarkümmend. Wastus tuli, kaunis ilus. 
Wahepeal ei olnud Sidorow aga laistlenud. Päewad 

otsad õppis tähti lugema ja kirjutama. 
Ehk mull küll weel kord wastus tuli kirjutada, aga 

järgmisel korral saab ta sellega ise walmis. Õpib hoolega. 
Kui mitte see kiri, oleks meie Larionow ikkagi kiriaoskamata, 
nüüd aga . . . P . Masfatas. 

Tegewas laewawäes. 

Seda ja teist sõjapäewilt. 
K u d a s n e m a d e l a w a d . 

Peab tüll hästi lõbusa meeleoluga inimene olema, kes 
meie praeguse elu-olu üle rõemu tunda wõiks. Umbes nii° 
sugune, nagu see mees, kellel automobil üle sõites mõlemad 
jalad alt ära lõikas ja kes siis wäga kurtis, et autojuht har» 
juttud wiisi järele hirmsa kiirusega ennem minema kihuta-
nud, kui tema, jalutu, temale selle eest . . . oma tänu oleks 
wõinud awaldada. 

Iuuresolejate sellekohaste imestawate küsimuste peäle 
kostnud fee lõbus mees: 

„Kudas ei peaks ma mitte sellele hiilgawale autojuhile 
tänu wõlgnema, kuna tema ometi wähem kui ühe minuti 
joolsul mind minu konnasilmadest jäädawalt wabastas?!' 

Niisuguseid lõbusaid looduselapsi tuleb ette, kuid ülihar» 
Wa. Ja need haruldased imeloomad suudawad isegi Z0»kraa« 

dilife külmaga werstapiktufes leiwafabas seistes rõemsaste 
wilet lasta, tuigi nälg kohtu näpistab. 

Teistsugune on lugu meie waenlaste juures. 
Seal juba enam lõbusaid poissa ei ole, ja kui seal ka 

juhtumisi mõni ülemaltirjeldatu taoline leiduks, siis wiiksid 
tema ta oma sugulased —hullumajasse. 

Kudas sakslased elawad ja kui hea nad enestel tunne-
wad olewat, selle kohta leiame nii mitmestki tõsisemast 
ajakirjast teateid. Toome siinkohal nendest mõned wälja-
wõtted, neile omalt poolt «seletusi" juure lisades. 

W a l g e d m u r j a n i d . Selle aasta l. augustist ei 
saa ükski Saksamaa elanik omale muidu seepi osta, kui ise» 
äralitu seebitsheki abil. 

Seebi ^ports" on 50 grammi (l,'s meie naela) kuu peale 
inimesele näo ja käte pesemiseks, ja 250 grammi 
0". o. 5/8 naela) pesu pesemiseks. 

Sellel, kes wõi ja raswa puudusel siiski maiustada 
tahab ja oma portsu ^kinni pistab", ei ole õigust nõuda, et 
temale uus seebitfhek antaks. 

Teatawaste kaotas Saksamaa juba esimesel sõjaaastol 
oma Afrika asumaad, kus mustad mehed ehk murjanid elasid. 

Nähtawaste tahab nüüd Saksamaa oma „kasimata koda» 
niktude" abil siiski maailmale näidata, et tal murjanid ikka 
weel alles on. 

I s a m a a l i s e d h a b e m e d . Habemeajamiseks läheb 
teatawaste seebipulbrit waja. Et seda head asja aga Sak» 
samaal wähe on, siis oli walitsus sunnitud ka habemeaja» 
mise tshekka sisse seadma. 

Tfheki järele on igal meestesoost kodanikul õigus ainult 
üks kord kuus habemeajaja juures käia. 

Kuid habemeajajad, kes seebipulbri saamiseks sabas pea> 
wad seisma, leiawad ka sellegi peaaegu wõimatu olewat ja 
paluwad oma kaaskodanikku, et need habet ajada ei laseks, 
waid omal 

,isamaalise habeme" 
kaswada laseksid, nagu ^Hannoweri Teataja" oma üleskut-
ses tähendab. 

Wõib omal juba ette kujutada, missugusteks bufhme» 
nideks ja hottentottidea Willem II pesematad ja karwased 
alamad warsti muutuwad. 

W i i g i l e h e s t ü l i k o n d . Selleks et omale riideid 
õmmelda ehk tellida, peab ka «keiserlikust riiete keskwalitsu» 
sest" iseäraline lubatäht olema. 
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Mõistatus. 
Siis ma sünnin ilmale 
Kui sul wnlu tehtakse, 
Kui mind K—ga alustad. 
Nime noorikule saad; 
Muudad aga I—fs ka, 
Ei siis kitsas ole ma; 
Tuleb m ja läheb l. 
Wõit siis saanud kewadel; 
Wõta m ja pane p. 
Siis sul olen kallike; 
Rikkal jõululaual sa 
Näed mind ikka f—ga; 
W—ga tugiks tarwitab, 
T—ga raswast Vabastad. 

T. K. 

Falstaf. Shakespeare näidendite kuulsam naljakangelane. 

Lubatäht antakse ainult sellele, kes tefkwalitsuse agenti» 
dele ^äranäitab", et tal tdeste seda wõi teist riidetükki 
hädaste waja on. 

Sel kombel püüab walitsus inimesi õpetada, kõiki riideid 
nii kaua kanda, kuni nad närudena ihu pealt maha pudenewad. 

Kellel aga riide ostmiseks pealegi weel raha puudub, see 
wõib lubatähte 'tõiigilehe asemel tarwitada. 

Kuid ka lubatähega ja raha eest antakse ainult Walitsuse 
poolt kindlaks määratud arwul riiet. 

Wastase! korral — tuhat marka trahwi. 
Meie prouad ja daamid ei saaks seal kudagi t̂losh"» 

kuubesi. 
Uued j o o g i d . Juulikuul awaldati Saksamaal sea-

dus, mis kohwi ainult arstitähtede järele müüa lubab ja 
sealjuures „kõigewäikfemal mõedul". 

Kohe selle järele soowitas Walitsuse häälekandja kohw' 
asemel „kõiksugu kõrwetatud seemnete keedist" juua. 

Tee asemel soowilalt juba aprillikuul pohla, maasika, 
kase „\a muude taimede" kuiwatatud lehtede wedelikku juua. 

Kõneldalse, wäga hea tee saab, tui tubliste ärakantud 
gummi°kaloss ära keeta. 

Kõike seda kokku wõttes ja tähele pannes, et seal ka 
^lastele lubatud on paljajalu koolis käia", peame küll arwa° 
misele jõudma, et lõbusaid poissa Saksamaal wähem peab 
leiduma kui meil. 

Oma w e r i 
„Birsh. Wed." teatab: 
„Meie hiljuti lahkunud peaministril on kah poeg. Ta 

nimetas ta kuberneriks ühte Poolama kubermangu, kusjuures 
temale sõidu» ja kolimiseraha anti. Kuna aga hra Stürmer-
noorem Poolamaale sakslaste juure kuberneriametit pidama 
sõita ei wõinud, siis määrati ta ühte Kesk-Wenemaa tuber' 
mangu, kusjuures tal uued sõidu» ja tolimiserahad anti." 

Meie arwates ei oleks pealinna lehel sellest maksnud 
lausudagi: ega see peaministrile wõeras inimene polnud, 
waid oma lihane poegi 

K o r t e r i w ä l j a t ö ö s i m i n e . 
Oli aeg, kus meistrid wabrikutes loosisi toime panid, 

töölisi kaudsel teel sundides loosi wõtma, ja sel kombel oma 
taskuid täitsid. Ka külades loositi wanu uurist ja lõõtsapillisi..'. 

Nüüd aga linnas — korterist. 
Keegi korteriomanik sai pealinna parema koha. Ära-

sõites pani ta oma korteri, „kolm tuba \a köök," loost peale. 
Loostoiletisi oli 50, piletihinnaks 20 rub. Kokku 1000 rubla 
„eesõ guse" eest. 

Wõitja oli wäga õnnelik, aga ka kaotajad polnud wäga 
õnnetud: 20 rubla, mis raha see ta meie ajal on? 

Kõne l e j a lukk. 
Inglismaal walmistatakse lukkusi, mis grammofoniga 

ühenduses seisawad. Kui asjatundmata ööjünger sihukest 
lukku lahti muukida katsub, astub grammofon kohe tegewu» 
sesse, teeb rewolwripaugu häält ja põrutab: 

„Käi wälja siit!" 
Hea komme. 

Inglismaal on mõnes linnas weel wanast ajast saadik 
kombeks linnaisast nende walimise päewal ära kaaluda ja 
siis jälle, tui nad ametist lahkuwad. 

Kaaluwahe on mõedupuuts, kui hästi ja truuilt linna» 
isa oma kohust on täitnud. On kaal wähenenud — tähen
dab see, et linnaisa hoolega ja ausalt on teeninud; on kaal 
aga suurenenud — tähendab, on linnapiruka otsas ras° 
wafets läinud. 

Ei tea, tui kord ka meie linnaisadega õige katset teeks? 
T e e d n a i s t e r a h w a le. 

Ajalehtede sõnumite järele on ühe Wõlga äärse linna 
statistikakomitee huwitawaid teateid fünnitamiste kohta 
wiimastel luudel kogunud. 

Sündinute seas on tütarlapsed suures enamuses, kuigi 
harilikult arwatakse, et sõja ajal rohkem poissa sündiwat. 
100 lupse seast on 71 tütarlapsed. 

Igalpool, kuhu aga waatad, on naisterahwad wõimust 
wõtnud. 

http://?Mi.it
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Naisterahwad nendest Afrika suguharudest, kes Vuropi sõjast osa wõtawad. 

Uus munder. 

sinise 

Esimene korraldus, mis tema poolt peäle ametisse nime» 
tamist anti, oli: 

„Kutsuge rätsep." 
Esimene küsimus, mis tema poolt kuuldi, oli: 
^Missugune karw on minule näo järele?* 
See küsimus oli antud rätsepale. Wiimane pigistas ühe 

silma koomale, silmitses uut töötellijad igaltpoolt ja teatas 
autoriteetlikult: 

„Räo järele on teil sinine karw." 
„Teie arwate nii?" 
„Tean kindlaste. Sinisest paremat juba wälja ei mõtle." 
„Õmmelge mulle siis sinine munder." 
Oma seisukorra järele oli uuel tellijal õigus 

woodriga mundrit kanda. 
^Homseks saab walmis?" küsis ta rätsepa käest. 
See oli teine küsimus, mis riik tema poolt kuulis. 
Rätsep wangutas pead. 
^Wõimata," ütles ta. 
«Ülehomme?" 
„Ei kudagi ei faa. Alles nädala pärast saab walmis. 

Ülehomme wdin ainult selga passima tuua . . ." 
Tuli leppida. 
Rätsev oli ainult rätsep ja ei mitte politikategelane, j« 

täitis oma lubaduse . . . 
Täpipealt kahe päewa pärast tõi. 
„Pisut laiawditu," ütles tellija. 
Rätsep naeratas ja wastas alandlikult: 
„See tuleb harjumatusest . . . Harjute ära ja leiate 

imehea olewat. Otsekui walatud istub teil. Ülehomme toon 
jälle wiimast korda selga passima." 

^Ülehomme? . ." 
Wari liugles uue tellija näo peäle' 
„Wöib olla, ehk saate warem walmis. Teate ju, mis» 

sugune meie kliima on. Täna sügise, homme kewade . . . 
Kas ei saaks rutem?" 

Rälsep lahutas käsa. 
^Mõistan," ütles ta osawõtlikult.. „Wäga hästi 

saan aru. Kui mitu korda olen ma juba niisuguseid 
misi saanud. Teewad kiiret, kiiret, aga tui tood . . ." 

„Mi§ siis?" küsis tellija wahele. 
„Ei midagi. Ütlewad ainult: wii tagasi. Ei ole enam 

juba tarwis . . ." 
Tellija oli ärritud. 
„&>as siis enne ei saa?" 
^Katsun. Aga ülehomme toon jälle selga passida. 

Õmblema peab nagu kord ja kohus." 
Rätsep pidas jällegi sõna — tähtajal tõi ta selga passida. 
Tellija nägu oli pilwis ja silmadest helkis tal nukrus. 
„Passige ruttu selga!- ütles ta karmilt. 
..Silmapilk, silmapilk." 
Munder tõotas suurepäraseks saada. 
Tellija läks rvemsamats. 
^Osawalt õmlete l" kiitis t« rätsepat. 
„Täname meelitaw» »tfuse •*# . . . " 

Negl 
telli-

^Osawalt, kuid kaua. Seni kuni õmlete . . ." 
„Ei ole midagi parata. Parem kaua, tui halwaste. 

Siiski . . ." 
Rätsep naeratas meelitawalt ja lisas juure: 
^Siiski teen, teile wäikse üllatuse. Teen päewa ware» 

mait walmis. Ülehomme toon ära." 
Rätsep tõi tõeste mundri päewa waremalt ära, nagu 

teise selgapassimise juures oli lubanud. 
Päew oli imeilus juhtunud, päike paistis nii rõemsalt, 

nii lahkelt. 
^Tulin!!" kuulis tellija. < 
Õndsa tundmusega wõttis tellija püksid . . . 
Kuid sõna suri ta huultele, sest et selsamal silmapilgul 

oma praegu sisseastunud abilise kahwatanud nägu peeg> 
liš nägi. 

,Mis on juhtunud?" küsis ta tasa, õnnetust aimates. 
r(5iin . . . " 
Abiline ei öelnud muud midagi, ainult ulatas ajalehe. 
Ta wõttis lehe, luges sõnumi läbi ja hakka» mundert 

sõnalausumata seljast maha wõtma. 
Wõttis maha, pani kottu ja ulatas rätsepale: 
^Wõtke . . ." 
,Mi—mim—mispärast?" 
„W5tfe, öeldakse teile. Enam ei ole tarwis.' 
Rätsep tuulas sõna. 
„AIati peaaegu tuleb nii wälja," ütles ta ohates. 

^Waewalt saad walmis, aga ei ole enam tarwis . . . 
Sic transit!" 

Rätsep armastas ajalehtede juhtkirje lugeda ja tundis 
sellepärast Ladinakeelt. 

Q. L. d' 0r . 

Põlw. Us l W Tllllinilll l i i relsiz. 
E s i m e n e pea tükk . 

„Tead, sõber, ma tulin sinu juure õige tõsise nõuga," 
algas Landsmann ja pani korwi põrandale. ^Kõigepealt... 
Mis sa arwad, mis siin tormis on?" 

„Ei tea," wastas Saareoks, ja tema näost oli juba 
näha, et ta tõeste ei tea. 

„Waata I" 
Saareoks waatas ja jäi imestuse tõttu otse nagu 

keeletuks. 
„Heldeke! Põrsas! Kas tõeste elus? Elus! Jumala 

eest, elus! Oh, sa mu kallike, kas sul mitte siin tormis 
paha ei ole? Näeh I Rohib kah I Päris elus kohe ikka 
teine. . . Räägi. Landsmann, kust fa ta faid?* 

„Kodust wanaema saatis. Maalt." 
..Wõta ta wälja, tal on seal paha. Wõta ta wi l ja, 

las' ta jookseb tuba mööda. . . Sooh, nii, nii. . '." 
„Kena loom, eks?" 
„Tore I Suurepäraline I Õtse minu onutütre nägu. 

Vh, sa jumaluke, küll! Waat, hoowi, ta alles jookseks.. ." 
„vota. Kas sa ei tali al» teda mitte ära »*ta ? . . 
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Umbusalduse tipul. 

   

„Teist niisugust umbuslikku inimest, nagu minu 
perenaine, ei ole ma iialgi weel näinud.'" 

^Noh, sa ikka liialdad!" 
„Su l ei wõi aimdustti olla. I ga kord, kui ta 

kellegile kätt on annud, loeb ta lohe sõrmed üle, 
kas lõik weel alles on?" 

Muidugi, ma wõiks ta lihunikule kallilt maha müüa, aga 
miks, kui sõber ise sult walmis ostma on." 

.Õige." 
„Ia siis. Sa oled suur raswa ja singi armastaja. 

Kui siga suureks kaswab, on fui raswa ja sinki nii et söö 
wõi iga päew!" 

^Tõeste, sa oled hea sõber! Palju tahad põrsa eest ?" 
..Poolsada." 
Saareoks andis raha. Siis küsis: 
^Aga sina oled niisama suur raswa ja singi armastaja, 

aga miks fa põrsa ära müüd?" 
„ttana lihtsalt. Kui minu loll wanaema arwab, et ma 

möbleeritud tubades feapõrfa üles kaswatada wõin, siis ei 
wõi ma ju ometi wanaema meeleheaks teda ometi suudelda. 
Ehk kus ma ta üles kaswatan? Toas? Kiwihoowi peäl?" 

Saareotsa nägu läks pilwe. 
„Anna raha tagasi!" sõnas ta külmalt. 
Landsmanu wilistas. 
..Pole nii loll ühti!" 
„©ee on häbemata!" 
,Kudas nii?" 
.Ütte, kus ma su siga kaswatama hakkan? Mul on üks 

ainus tuba!"... 
„Mife sa warem selle peäle ei mõtelnud?!" 
Saareoks jäi hoopis nukraks. 
^Kudas sa mõtled!" kurtis ta. ..Tuleb lihapaastu ajal, 

pakub põrsast ja laulab kõitsugu laulust (ta neelas sülge) 
raswast ja singist, ning nüüd nõuab weel, et ma selle peale 
oleks mõtelnud, kus siga pidada!" 

„Aga sa müü ära." andis Landsmann nõu. 
^Kellele?" 
„Mina ostan ära." 
„ Süia ?" 
.Mina jah. Mina olen walmis sind, föpra, kitsikusest 

wälja aitama. Wvta 25 rubla." 

„ Häbemata! Lihase wenna eest annad 25 rubla!" 
»Ära sõima. Mõtle, et ma sind peastan." 
^Änna poolsada tagasi! Ole meheks!" 
..Wõta näpust!" 
Saareoks wahtis tükk aega Landsmannile õtsa, siis ta» 

peedi joonistusi, siis põrsa peäle. Wiimaks pani ta sellele 
kahjurõemuga hea patsu selga. 

„01gu, kakskümmend wiis," sõnas Saareoks lootusetult. 
Saareoks maksis raha, peitis põrsa korwi ja sammus 

ukse poole. Läwel jäi ta peatama ja küsis: 
„Kuuled, fa. Kas sa ei juhataks mulle mõnda oma 

tuttawat, niisugust, kes raswa armastab?". . 
„Käi kuradile! Ehk, pea. Ripsik ja Tuuletul." 
..Tänan. Ma ütlen neile, et sina juhatasid." 
^Kudas soowid." 

T e i n e — s a j a s p e a t ü k k . 

S a d a es imene pea tükk . 

Kuu aia pärast said Landsmann ja Saareoks lonka 
trepi peäl jälle kokku. 

„Kas Ripsiku juures käisid?" küsis Saareoks. 
.Jah." 
,.Noh?" 
..Nlifama. Ripsik saatis Käsiku juure, 

juure, Turnik Kalliskiwi ja Leonbergi juure, 
„Kas palju teenisid?" 
„Üle paari tuhande." 
.Aga põrsa terwis?" 
..Selle karjeera on läbi. Seaks tõusis. 

Difin uut. Ega's fa siga osta ei taha. Annan odawaste 
ära..." Eugraf Dolsly järele — ts. 

Käsik Turniku 
Kalliskiwi. . . " 

Ei kõlba enam. 

Muinaslugu. 
Wana»aasta öö. Aeg aastat jagab. 

Ainult mõned noored Maied, Mikud — 
nagu ikka uudishimulikud — 
on weel wäljas. Tallinn muidu magab... 

Korraga on kuulda Toompealt heli: 
Wa' Pikk Hermann jalga tõsta püüab 
ja sealt üle raekoja hüüab: 
„tzei, Paks Margareta, siin su weli — 

lausa näljas juba — kõht tal tühi! 
Tõuse, kui ei soowi minult lööki, 
mine kärmeste Kick in die Köki — 
keeda körti — pühitseme pühi!" 

Kuid Paks Margareta silmi õõrub 
waatab turjalt kõrge Toompea poole, 
nagu ootaks õtsa kõnewoole, 
ja siis suu tal wastuse nii sõõrub: 

^Hermann, oled lolliks jäänud sina? 
Wõi ei tea fa weel, et lõpnud rahu 
ja me linnast õtsa saanud jahu? — 
Ümber pea tõmba lumelina! . . . 

Mööda läinud wanad head ajad, 
otsas monopol ja otsas saiad; 
linnarajad on ju liiga laiad — 
tühjaks jääwad warsti pannid, pajad!..." 

.Mui on warsti nälg ju maruks aga l" 
Hermann kurdab weel, kuid Margareta 
wastab: ..Midagi mul pole keeta — 
rihma pinguta ja maga, maga!" 

Mis jäi üle? Hermann koondas püksi, 
urises ja une hõlma puges; 
Margareta weel kord palwet luges, 
uinus ka, sest igaw on ju Ütsi . . . 

Mart Mardikas. 
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Matsi journal. 
Aeg kaasa toonud uue wulli wahu. — 
Me wastased, need igatsewad rahu. 
Nad ütlewad, et sdjasüüdlased ei ole nemad, 
et nende eluwiisid üleüldse wäga kenad. 
Kui aga neile järele ei anta 
ehk rahusoowi hoopis tähele ei panda, 
siis iialgi ei tehagi nad enam rahu, 
kas saagu nad, kui tahes palju kahju. . . 
Noh, küllap seda alles näeme, 
kas paluwad wõi mitte l . . . Küllap näeme . . 

Kus aga tahes silmad lööd, ku» waatad, 
seal spekuleeritakse nii, et sa'atad. 
Ja, mõtle, see on juba enam weel kui ime, 
et spekuleerimise aineks duumaliikme kõne. 
Waat', ninamees, fee peidab kõne „keldri" 
ja tsensor waatab hoolsalt selle järgi, . 
et lehtedes seal oleks walged kohad, 
kus kõnest tahetakse tuua mõned sõnad. 
Kuid kõne siiski sala, käsikirjas, 
mis enam weel kui fuhkur kallis hinnas, 
on ärimeestel spekuleerida. 
Wast pärast, taksi järel, alles ilmus ta. 

Dialog. 

J f a n d A. „<5a 
ei wõi enesele ette 
kujutada, kui kurb 
ma olin, kui minu 
naine minu juurest 
ära jooksis!" 

Isand B. ̂ Aga 
sina ei wõi enesele 
ette kujutada minu 
kurbtust, kui minu 
naine minu juure 
jälle tagasi tuli! 

Näe, pealinna linnapea sai walju noomituse 
ja toidukomitee juht tubli karistuse, 
et nende hool, see oli wäga must. 
Nüüd loodetaks seal asjas muudatust. 
Ka meil on mitmed kõrged ^ninad", 
kel püüded, öelda, ebakenad... 
Kas see ei aitaks asja nihutada, 
kui neilegi wast witsu siputada?... 

Meil nuuskuris, oli korra terwe wägi, 
sest nendeta ei saanud wõimud läbi. 
Siis oli aeg, kus õitses nende töö. 
Nüüd kadunud nad, nagu üle öö. 
Ei ole üht, kes leiaks üles sala suhkru keldri, 
kes waimaks jahuwagunite järgi, 
kes saapad peiduurgastest tooks lagedale, 
kes oleks hirmuks marodeeridele... 
Wõib olla, nuuskur kaubalt wõtab „tol l i " 
ja ..tolli" eest ei tee ta kolli, 
wõib olla, jalga jooksewad tal ise saapad . . . 
Mis, Pagan, sa siis otsid weel wõi waatad?! 

Meil saksad pidasid end Balti pärisrahwaks 
ja eestlasi, noh, üleliigseks rahwaks, kes seene 
otsas siginenud metsas 
ja kelle jaoks Baltimaa liig kitsas. 
Nüüd hüüab aga Wanjka: „Teretere"! 
Sa tee, et saad siit üle mere! 
Sul pole siin, kui wõeral, maad, 
tee aga, et sa koju saad I . . . " 

Iärwewanake ja riigiwolikogu. 
Iga uueaasta ööfe! tõuseb 

ülemiste järwest wana hall 
mees ja küsib: kas Tallinn 
walmis. 

Iärwewanakest ei ole ülemiste järwes enam. Tallinn-
lased wõiwad uueaasta öösel rahulikult puhata. 

Kunas ja miks ta meilt lahkus, ei tea. 
Praegu elab ta aga Neewas. 
Wäga wõimalik, et sellepärast ongi kalad tallid, et meie 

tige järwe wanake lahtises wees ümber kolab. 
„Times"'i sõjawälja ülewaate kirjutaja arwab, et jär-

wewanake ülemiste järwest Saksa weealuste paatide kartu» 
sel lahte putkas ja pealinna alla ujus, kus julgema arwas 
olewat. Mine tea. 

Petrogradlastele on järwewanake aga suuremaks kur-
jaks, kui ta meile oli Meil tüütas ta wärawawahi ainult 
üks lord aastas, aga pealinnas ei anna ta riigiwolikogu 
wahile ühelgi päewal rahu . . . 

„On duuma juba omaga walmis?" pärib ta. 
„fii ole weel!" wastab duumawaht. 
„Kudas ei ole weel?" 
.Läbiwaatamata projekta on weel nii Palju, et kui 

need paberihinna eest maha müüa, siis sa, wanake, selle 
raha eest omale kõigepeenemasse wõerastemajasse numri 
wõiksid wõt ta . . . J a kui uus riigiwolikogu walida! . . . 
Mõtle, wanake, kui kallis paber on. need projektid tuleks 
aga siis kõik uueste ümber kirjutada!... Kus sa sellega!... 
Weel hiljuti ladusime kolm päewa projekti hunikmd ümber 
ja ajasime hiiri wahelt wälja. . . Olidki juba mitu head 
asja sodid . . ." 

„Ei ole siis, tähendab, weel walmis midagi?" 
„Ei ole, ei ole!" 
Ja järwewanake kolib Neewasse tagasi, et oodata, 

millal Tauria paleele Soome lahte kaela saata wõib. 
Kahju, et wanake meilt lahkus: Tallinn saab enne walmis. 

Dr. Mina. Vr. Mina. 
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Wil lem (peäle selle, tui liitlaste ühemeelne, otsustate 
wastus ta rahutemplist wälja Paiskunud, rahuinglile): 
„Teie wõite ju minuga mitte nõus olla, aga miS jaoks 
nii käredalt minuga ümber käia?!" 

Oleks surnud olnud. 
ühel öösel tuli Altpere Andres õue ja nägi, et keegi 

mees lema rohuaias puu all seisis. 
«Ohoo \" mõtles Andres, „fee on ju täieste waras," 

jooksis tuppa, wõttis püssi jn andis mehele tuld. See 
jäi aga liigutamata paigale! Andres ruttas imet waatama 
ja tema nägi. et see oma tuub oli, mille tema naine sinna 
kuiwama oli pannod. 

..Jumalale olgu kiitus ja tänu," ohkas hirmunud Andres, 
„olets mul nüüd tuub seljas olnud, siis oleks ma praegu 
surnud." —son. 

Worst warsti wastu. 
Kaks ninatarka (wanale emakesele, kes lambakarjaga 

neile wastu tuleb): „Tere õhtust, lamba ema." 
Emake: „Tere, tere, mu armsad oinastallekesed l Kuhu 

te', wäetimad, weel wastu dhtut lähete?" —son. 

Mitte alat i . 
A.: „Kas teie poeg alati ütitab ?* 

•"^ i&iT iM," amult fus,"tut ra räägib." —sv.i. 

Mäherdune õnn! 
„Ka3 tead ka, wanamees, sinu ülem waatas eila ak« 

nast wälja, tui sa möüda läksid." 
^Tean. tean. . . . Ma esiteks ei näinud teda ja oleksin 

peaaegu teretamata möüda läinud . . . Õnneks aga sülitas 
ta mulle pühe . . . ja ma märkasin kohe." — or. 

Uus abinõu juulfelõikajatel. 
„Kuulge, mispärast jutustate teie mulle Rasputinist 

niisuguseid koledaid lugusi?" 
„<5ee kergendab mul tööd: teie juuksed kerkiwad püsti 

ja mul on parem neid lõigata. Ma teen nüüd alati nõnda." 
—or. 

Ka midagi. 
Kohtunik: »Teie ei ole abielus?" 
Wanatüdruk: „Ci, aga ükskord olen ma siiski a b i -

e l u w o o d i s m a g a n u d ! " L. 

« ^ DE ==JE 
Y7 Piltidega ilustatud ajakirja 

Meie Matsi tellimiste wastuwõtmine 
1917 a. peale on awatud. 

Sõja algusest neale „Teaduse" kirjastusel ilmudes on',Meie Mats" laialdastes r igkondad^s ruttu armsaks 
saanud ja omale tuhandeid uusi lugejaid juure wõitnud, sellega kõigeloetawamaks aja '.jaks Eestis tõusnud. 

Meie Matsi sisuks on ilusad põnewad romanid; Eesti sõjameeste kirjeldused sõjawälja elust, nende pildid 
ja luuletused; Eesti kirjanikkude algupärased tööd; lUhemad uudisjutud ja fegasõnum'd sõjapäiwilt. Sõja ajal 
kuulmata kõrgeks kerkinud hindadest hoolimata ilmub igas numris rohkeste päewafün^muste kohaseid pilta kodu» 
ja wäljamaalt. 

Selle tõsise sisu kõrwal lõbustab Meie Mats oma suhkruta, lihata ja küttepuudeta jäänud lugejaid endist 
wiisi, neile jõudumööda oma pilgete ja mniaamistega, feda esimese 
tähtsusega tarbeainete puudust tasuda püüdes. * 

Meie Mats räägib arusaadawalt rahwateeles ja teeb nalja rahwameeles! 
Tellimise hind kättesaatmisega: aastas 5 r. 50 k.. 6 kuu eest 3 r., 3 kuu eest 1 r. 80 k. Toimetusest ise 

ära wiies: aastas 4 r. 50 l., 6 kuu eest 2 r. 30 l, 3 kuu eest 1 r. 30 k. Üksiku numri hind 15 top. 
Proowinnm^id 15°kopikalife margi eest. 
Tellimisi wõetakse wastu: Tallinnas, Teaduse raamatukaupluses harju ja Rüütli uul. nurgal nr. 46/15. 

Teistes linnades ja maal: kõigis raamatukauplustes. 
Kirjalik tellimise adress wälistele tellijatele: r. PeBCJib, pegaxuin wypnafla „Mefte MaTeV. (^Meie Matsi" 

toimetus, Tallinnas). 
Tellimistega palume rutata, et lehtede saatmises wahet ei tuleks! 
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N. B. Üksikute numrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist „Meie 
Matsi" nime» ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetats. 

/Jo». Boesr. ueij*ypoio. Wastutaw toimetaja Jakob Janson. Wäljaandja J. Muni. M. Schiss«'l trüN, Tallinna» 
f " " EESTI ^ 

RAHV U S RAAM ATUKOQ U 

^ AR ) 
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